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HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BARI) /{@Z;‘lg

Customer No.: Submi. No.:
3205342
Our Vendor No.:

KUEHMNE+MAGEL sri

ACCETTAZIONE MERCE 910006441I
Quzntita dichiarata: 560 Packing List No./Date
QuanlitéEffEﬁf"a: 80719729 /21.01.2019
Tipa ““baﬂagg"l‘_" A Your Order No./Date

itd Imbaliiz
O et st 8 BSUNAIANe . 10, 217
?ataw"ff°“°‘-'nfﬂll={'? 30008695/06.10.2017
RRAAE Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.

Customer / supplier code
3205342 / 910006441

Delivery Terms:

Ex works, packing included A gD 2{4 4 54
Unloading point: éb@ g'e‘; 3 499

14248
Gross Weight / Nr. celli / Net Weight / Mode of Shipment
652,780 KG 1 566,400 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Degscription

0010 S0550599400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550592400

Batch: 0000083633 566,400 KG 960 PC
EEC Origine 09 Bavaria

Packing list:

48 X TBA550211
960 X 505505994004
HUB SYSTEM @72
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Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr. HRB 113502
UlD-NR. DE812063283 / St.Nr. des Organtragers: 119/115/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing listno./Date
80719729/21.01.2019

1 X TBA-501710
1 X Al208
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